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Comunicazioni della F.I.G.C. 
 

 

 

 

 Oggetto: Minuto di silenzio in memoria del militare italiano caduto in Afghanistan. 
 
 
 In relazione all’odierna indicazione del Presidente del CONI Dott. Giovanni Petrucci, si dispone 
l’effettuazione di un minuto di silenzio, in occasione delle gare di tutte le manifestazioni sportive in 
programma da oggi 18 gennaio 2011 fino a lunedì 24 gennaio p.v., per commerare il militare italiano 
caduto in Afghanistan. 
 

 

 

 

 

Comunicazioni della L.N.D. 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 110 del 12/01/2011 
 

 

 Si pubblica, in allegato, il testo integrale del C.U. N. 118/A della F.I.G.C., inerente la versione 
1/2011 delle Norme Sportive Antidoping e la lista delle Sostanze e Metodi Proibiti 2011.  
 
Date le dimensioni del documento, si invitano gli interessati a prenderne visione al seguente indirizzo: 
 

http://www.lnd.it 
 
alla pagina dei Comunicati Ufficiali della LND. 

mailto:combolzano@postalnd.it
mailto:figcbz@dnet.it
http://www.figctaa.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.settoregiovanile.figc.it/
http://www.lnd.it/
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Comunicato Ufficiale n. 111 del 12/01/2011 

 

 Il Consiglio Direttivo della Lega Nazionale Dilettanti, nella riunione svoltasi il giorno 11 gennaio 
2011, ha approvato i seguenti Regolamenti per i campi di calcio in erba artificiale:  
 

 Regolamento “L.N.D. Professional”: per la realizzazione di un campo da calcio in erba 
artificiale di ultima generazione, destinato ad ospitare i campionati F.I.G.C. professionistici, 
facoltativi per i campionati F.I.G.C. – L.N.D.;  

 Regolamento “L.N.D. Standard”: per la realizzazione di un campo da calcio in erba artificiale 
di ultima generazione, destinato ad ospitare i campionati i campionati F.I.G.C. – L.N.D. sino alla 
Serie “D” e S.G.S..  

 
 I regolamenti vengono riportati nel presente Comunicato Ufficiale, costituendone parte integrante 
ed entrano in vigore con decorrenza dalla data di pubblicazione del presente Comunicato Ufficiale.  
 
Date le dimensioni del documento, si invitano gli interessati a prenderne visione al seguente indirizzo: 
 

http://www.lnd.it 
 
alla pagina dei Comunicati Ufficiali della LND. 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 112 del 12/01/2011 
 

 Il Consiglio Direttivo della L.N.D., nella riunione svoltasi il giorno 11 Gennaio 2011, valutata 
l’istanza proposta dalla Divisione Calcio a Cinque, ha deliberato di approvare le modifiche del punto A/20 
– Coppa Italia Calcio a Cinque, del Comunicato Ufficiale n. 1 L.N.D. del 1° Luglio 2010, secondo il testo 
riportato nell’allegato al presente Comunicato Ufficiale.  
 
 

Vecchio testo Nuovo testo 
…OMISSIS… 

 
A/20 COPPA ITALIA CALCIO A CINQUE 

 
…OMISSIS… 

 
Nelle gare della Fase Nazionale della Coppa 
Italia Femminile possono partecipare senza 
alcuna limitazione in relazione all’età 
massima tutte le calciatrici regolarmente 
tesserate per la stagione sportiva 2010-2011 
alla data del 31 Marzo 2011 e/o con 
decorrenza del tesseramento precedente al 
1° Aprile 2011, che abbiano compiuto 
anagraficamente il 14° anno di età, nel 
rispetto delle condizioni previste dall’art. 34, 
comma 3, delle N.O.I.F. 
 
 

….OMISSIS… 

…OMISSIS… 
 

A/20 COPPA ITALIA CALCIO A CINQUE 
 

…OMISSIS… 
 

Nelle gare della Fase Nazionale della Coppa 
Italia Femminile, fatto salvo lo specifico 
regolamento, possono partecipare senza 
alcuna limitazione in relazione all’età 
massima tutte le calciatrici regolarmente 
tesserate per la stagione sportiva 2010-2011 
alla data del 7 Febbraio 2011 e/o con 
decorrenza del tesseramento precedente 
all’8 Febbraio 2011, che abbiano compiuto 
anagraficamente il 14° anno di età, nel 
rispetto delle condizioni previste dall’art. 34, 
comma 3, delle N.O.I.F. 
 

….OMISSIS… 

http://www.lnd.it/
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Circolare n. 24 del 14/01/2011 
 

OGGETTO: provvedimenti statali interessanti l'organizzazione sportiva 
 

 Si trasmette, per opportuna conoscenza, la nota del C.O.N.I., dell'Ufficio Coordinamento Attività 
Politiche e Istituzionali del 13 gennaio 2011, inerente l'oggetto. 
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Comunicazioni del Comitato Regionale 
 
 
 

Comunicazione del Comitato Regionale Arbitri 
 
 

Oggetto: VARIAZIONI GARE 
 
 
 Si comunica che tutte le variazioni in oggetto dovranno pervenire, senza alcuna eccezione, entro 
e non oltre le ore 12 del giovedì. 
 
 Per le modifiche sopraggiunte, a mezzo mail oppure telefonicamente, oltre suddetto orario, non 
sarà garantita la copertura della gara. 
 
 Infine, come già anticipato all'andata, si ribadisce che gli AE hanno a loro disposizione solo la 
divisa di colore NERO in quanto quella gialla, con i loghi del conto arancio, è stata bandita. Pertanto, 
nelle categorie di eccellenza ed a scalare sino alle giovanili gli AE vestiranno unicamente ed 
esclusivamente di NERO e non indosseranno MAI pettorine o quant'altro 
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Comunicazioni del Comitato Prov.le 
Autonomo  Bolzano 

 Mitteilungen des Autonomen  
Landeskomitee Bozen 

 

Consiglio Direttivo  Vorstand 

Riunione del 17 gennaio 2011. 
 
Si è discusso il  seguente ordine del giorno: 
 

1) Comunicazione del Presidente; 
2) Assemblea Ordinaria Biennale; 
3) Inaugurazione sede; 
4) Delibera Amminiatrative; 
5) Varie ed eventuali. 

 
Presenti: Rungger, Carbonari, Oberhofer, Damini, 
Crepaz, Ebner, Tappeiner, Faustin, Sanin, Zago, 
Mion e Campregher. 

 Sitzung, des 17. Jänner 2011. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 
 

1) Mitteilungen des Präsidenten; 
2) Zweijährige Ordentliche Vollversammlung; 
3) Einweihung neuen Sitz; 
4) Beschluß Ausgaben; 
5) Allfälliges. 

 
Anwesende: Rungger, Carbonari, Oberhofer, Damini, 
Crepaz, Ebner, Tappeiner, Faustin, Sanin, Zago, 
Mion e Campregher. 

 

Il Consiglio Direttivo nella riunione del 17 gennaio 
2011 ha deliberato quanto segue: 

 Der Vorstand hat in der Sitzung vom 17. Jänner 2011 
wie folgt beschlossen: 

 
 

X. Edizione 
COPPA PROVINCIA 1^ CATEGORIA 

 
X. Auflage 

LANDESPOKAL 1. AMATEURLIGA 

 

 
3° TURNO - 3. RUNDE  

Quarti di Finali -- Viertelfinale  
4 GARE ANDATA E RITORNO / 4 HIN– UND RÜCKSPIELE 

 

Girone – Kreis 1 AC.SG SCILIAR SCHLERN S.V. VINTL 

Girone – Kreis 2 TEIS TISO VILLNÖSS FUNES F.C. FRANGART RAIFFEISEN 

Girone – Kreis 3 U.S. RODENGO S.V. RODENECK S.V. LATSCH 

Girone – Kreis 4 A.S.C. SARNTAL FUSSBALL F.C. MOOS FLIESEN EDILVAR 
 

 
   Andata - Hinspiel – Sabato - Samstag  26/02/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr SCILIAR SCHLERN VINTL Castelrotto / Kastelruth 

ore 15.00 Uhr TEIS TISO VILLNÖSS F. FRANGART RAIFF. Tiso / Teis 

ore 15.00 Uhr RODENGO RODENECK LATSCH Rodengo / Rodeneck Sint. 

ore 15.00 Uhr SARNTAL FUSSBALL MOOS FLIESEN EDILV. Sarentino / Sarnthein 
 
 

      Ritorno - Rückspiel – Mercoledì - Mittwoch  23/03/2011 
 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr VINTL SCILIAR SCHLERN Vandoies / Vintl Vallarga 

ore 20.00 Uhr FRANGART RAIFF. TEIS TISO VILLNÖSS F. Appiano / Eppan Maso Ronco Sint. 

ore 20.00 Uhr LATSCH RODENGO RODENECK Laces / Latsch Sint. 

ore 20.00 Uhr MOOS FLIESEN EDILV. SARNTAL FUSSBALL Moso / Moos Pass. 
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COPPA PROVINCIA 2^ CATEGORIA 
"11° Memorial Adolf Pichler" 

 
LANDESPOKAL 2 . AMATEURLIGA 

"11. Memorial Adolf Pichler" 

 
3° TURNO - 3. RUNDE 

Quarti di Finali – Viertelfinale 
 
  

3 GARE ANDATA E RITORNO / 3 HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Vinc.Girone – Kreissieger 1/2 – 3/4  A.S. BRONZOLO U.S. VELTURNO FELDTH. 

Vinc.Girone – Kreissieger 5/6 – 7/8 A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. A.S. CHIENES 

Vinc.Girone – Kreissieger 9/10 – 11/12 S.C. SCHLANDERS ASV.D. AICHA AICA 

 
   Andata - Hinspiel – Sabato - Samstag  05/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr BRONZOLO VELTURNO FELDTH. Bronzolo / Branzoll Sint. 

ore 15.00 Uhr HOCHPUSTERTAL ALTA P. CHIENES Dobbiaco / Toblach 

ore 15.00 Uhr SCHLANDERS AICHA AICA Silandro / Schlanders Grobn 

 
      Ritorno - Rückspiel – Sabato - Samstag  12/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr CHIENES HOCHPUSTERTAL ALTA P. Chienes S.Sigismondo/St.Sigmund 

ore 15.00 Uhr AICHA AICA SCHLANDERS Aica / Aicha 

 
      Ritorno - Rückspiel – Domenica - Sonntag  13/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr VELTURNO FELDTH. BRONZOLO Velturno / Feldthurns 

 
 

 
1 TRIANGOLARE / 1 DREIERKREIS 

 

Vinc.Girone – Kreissieger 13/14-15/16-17/18  F.C.D. TIROL S.V. STEINEGG RAIFF. A.S.D. BARBIANO 

 
1. Giornata - 1. Spieltag – Sabato - Samstag  26/02/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr TIROL STEINEGG RAIFF. Tirolo / Tirol 

 
2. Giornata - 2. Spieltag – Sabato - Samstag  05/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr STEINEGG RAIFF. BARBIANO Collepietra / Steinegg Sint. 

 
3. Giornata - 3. Spieltag – Sabato - Samstag 12/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 15.00 Uhr BARBIANO TIROL Barbiano / Barbian 
 

Nel triangolare si qualifica solo la società vincente.  
In der Dreiergruppe qualifiziert sich nur die Siegermannschaft. 
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COPPA PROVINCIA 3^ CATEGORIA 
10° “Memorial U. De Vincenzi" 

 
LANDESPOKAL 3. AMATEURLIGA 

10.”Memorial U. De Vincenzi" 

 
 

2° TURNO - 2. RUNDE 
Quarti di Finali – Viertelfinale 

 
 

2 GARE ANDATA E RITORNO / 2 HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Vinc.Girone – Kreissieger 1 – 2   S.V. MÖLTEN VÖRAN S.V. PLAUS 

Vinc.Girone – Kreissieger 3 – 4  S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. F.C. OBERLAND 

 
   Andata - Hinspiel – Mercoledì - Mittwoch  06/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr MÖLTEN VÖRAN PLAUS Meltina / Mölten 

ore 20.00 Uhr ALGUND RAIFFEISEN  OBERLAND Lagundo / Algund 

      
 Ritorno - Rückspiel – Mercoledì - Mittwoch  20/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr PLAUS MÖLTEN VÖRAN Plaus / Plaus 

ore 20.00 Uhr OBERLAND ALGUND RAIFFEISEN  S.Valentino Muta / St.Valentin 

 
 

3 TRIANGOLARI / 3 DREIERKREISE 
 

Vinc.Girone - Kreissieger 5-6-7   U.S. STELLA AZZURRA  S.V. WIESEN A.S.D. S.LORENZO 

Vinc.Girone - Kreissieger 8-9-10   U.S. LA VAL S.C. MAREO G.S. BARCELLONA 

Vinc.Girone - Kreissieger 11-12-13 
G.S.D. BRESSANONE 

CALCIO 
U.S.D. CORTINA RAIFF. 

SPVG ALDEIN 
PETERSBERG 

 
1. Giornata - 1. Spieltag – Mercoledì - Mittwoch  30/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr LA VAL MAREO La Valle / Wengen Sint. 

ore 20.00 Uhr BRESSANONE CALCIO CORTINA RAIFF. Bressanone / Brixen Laghetto 

 
1. Giornata - 1. Spieltag – Giovedì - Donnerstag  31/03/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr STELLA AZZURRA  WIESEN Bolzano / Bozen Resia C Sint. 

 
2. Giornata - 2. Spieltag – Mercoledì - Mittwoch  06/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.00 Uhr WIESEN S. LORENZO Prati di Vizze / Wiesen 

ore 20.00 Uhr MAREO BARCELLONA S.Vigilio Marebbe / St.Vigil  

ore 20.00 Uhr CORTINA RAIFF. ALDEIN PETERSBERG Cortina / Kurtinig 
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3. Giornata - 3. Spieltag – Mercoledì - Mittwoch 20/04/2011 
 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 16.00 Uhr S. LORENZO STELLA AZZURRA  S.Lorenzo Sebato / St.Lorenzen 

ore 20.00 Uhr BARCELLONA LA VAL Bolzano / Bozen Resia B Sint. 

ore 20.00 Uhr ALDEIN PETERSBERG BRESSANONE CALCIO Aldino / Aldein 
 

Nei triangolari si qualificano solo le società vincenti.  
In den Dreiergruppen qualifizieren sich nur die Siegermannschaften. 

 
 
 
 
 

3^ Edizione 
COPPA PROVINCIA FEMMINILE 

 
3. Auflage 

LANDESPOKAL DAMEN 

 
 

2° TURNO - 2. RUNDE 
Quarti di Finali -- Viertelfinale  

 
 

4 GARE ANDATA E RITORNO / 4 HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Vinc.Girone – Kreissieger 1 – 2  S.C. SCHENNA SEK.FUSSBALL A.S.V. KALTERER FUSSBALL 

Vinc.Girone – Kreissieger 3 – 4 S.V.D. ISSING SPVG ALDEIN PETERSBERG 

Vinc.Girone – Kreissieger 5 – 6 A.S.C. SARNTAL FUSSBALL F.C. RED LIONS TARSCH 

Vinc.Girone – Kreissieger 7 – 8 S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS S.V. PARCINES PEZ 

 
 

   Andata - Hinspiel – Sabato - Samstag  26/03/2011 
 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 19.00 Uhr SCHENNA  KALTERER FUSSBALL Scena / Schenna 

ore 19.00 Uhr ISSING ALDEIN PETERSBERG Falzes / Pfalzen 

ore 20.00 Uhr SARNTAL FUSSBALL RED LIONS TARSCH Sarentino / Sarnthein 

ore 16.00 Uhr CADIPIETRA STEINHAUS PARCINES PEZ S.Giacomo V.Aurina / St.Jakob 

 
 

      Ritorno - Rückspiel – Sabato - Samstag  02/04/2011 
 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 19.00 Uhr KALTERER FUSSBALL SCHENNA  Caldaro / Kaltern Vecchio 

ore 15.00 Uhr RED LIONS TARSCH SARNTAL FUSSBALL Laces / Latsch Sint. 

ore 16.00 Uhr PARCINES PEZ CADIPIETRA STEINHAUS Parcines / Partschins Sint. 

 
      Ritorno - Rückspiel – Domenica - Sonntag  03/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 16.00 Uhr ALDEIN PETERSBERG ISSING Monte S. Pietro / Petersberg 
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COPPA PROVINCIA 
“CALCIO A CINQUE” SERIE C2 

 
LANDESPOKAL 

“KLEINFELDFUßBALL” SERIE C2 

 

 
2° TURNO - 2. RUNDE  

Quarti di Finali -- Viertelfinale  
 
 

2 GARE ANDATA E RITORNO / 2 HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Girone – Kreis 1 A.S.D. KAOS BOLZANO G.A. BUBI MERANO 

Girone – Kreis 2 A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN A.S. JUVENTUS CLUB BOLZANO 

 
   Andata - Hinspiel – Giovedì - Donnerstag  28/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.30 Uhr KAOS BOLZANO BUBI MERANO Bolzano / Bozen Palasport 

ore 20.15 Uhr KICKERS BOLZANO BZ JUVENTUS CLUB BZ Bolzano / Bozen Via Roen 

 
      Ritorno - Rückspiel – Giovedì - Donnerstag  05/05/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.15 Uhr JUVENTUS CLUB BZ KICKERS BOLZANO BZ Bolzano / Bozen Palasport 

 
      Ritorno - Rückspiel – Venerdì - Freitag  06/05/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 20.30 Uhr BUBI MERANO KAOS BOLZANO Merano / Meran Palamainardo 

 
 
 

1 TRIANGOLARE / 1 DREIERKREIS 
 

Girone – Kreis 3 
A.S.V. MARLENGO 
FOOTBALL FIVE 

G.S. FEBBRE GIALLA A.S.D. FUTSAL DOLOMITI 

 
   2^ Giornata Triangolare - 2. Spieltag Dreierkreis – Giovedì - Donnerstag  28/04/2011 

 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 21.30 Uhr FEBBRE GIALLA FUTSAL DOLOMITI Bolzano / Bozen Via Roen 

 
 

   3^ Giornata Triangolare - 3. Spieltag Dreierkreis – Giovedì - Donnerstag  05/05/2011 
 

Orario / Spielzeit Società/Verein Campo – Spielfeld 

ore 21.30 Uhr FUTSAL DOLOMITI MARLENGO FOOTBALL FIVE Bolzano / Bozen Palasport 

 

Nel triangolare si qualificano le prime due società classificate.  
In der Dreiergruppe qualifizieren sich die ersten beiden platzierten Vereine. 
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Richiesta Forza Pubblica 
 

 Anforderung der Öffentlichen Behörden 
 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ L’OBBLIGO DELLA 
RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA PROVINCIA. 
 
Si avvisano tutte le società che disputano le gare in 
casa, di consegnare agli arbitri la richiesta Forza 
Pubblica. Le ammende comminate dal Giudice 
Sportivo non possono essere successivamente 
revocate. 

 MAN ERINNERT ALLE VEREINE, DASS DIE 
ANFORDERUNG DER ÖFFENTLICHEN 
BEHÖRDEN FÜR ALLE LANDESPOKALSPIELE 
PFLICHTIG IST. 
Alle Vereine werden darauf aufmerksam gemacht, 
dass bei allen Heimspielen die Anforderung der 
Öffentlichen Behörden den Schiedsrichtern 
abgegeben werden muß. Die verhängten Strafen des 
Sportrichters, können nachträglich nicht mehr 
widerrufen werden.  

 
 

 
 

CONVOCAZIONE RAPPRESENTATIVA ALLIEVI / TRENTINO CUP 
EINBERUFUNG DER AUSWAHLMANNSCHAFT A – JUGEND / TRENTINO CUP 

 
 

Per il Torneo TRENTINO CUP che si svolgerà 
mercoledì 26 gennaio 2011 a Dro (TN), il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori: 

 Für das Turnier TRENTINO CUP, welches am 
Mittwoch, 26. Jänner 2011 in Dro (TN) stattfindet,  
beruft das Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fussballspieler ein: 

 

 

F.C. BOZNER Bojeri Alex, Filippin Joey Steven 

U.S. LANA SPORTVEREIN Corea Gianluca, Mairhofer Alexander, Platzgummer Kevin 

F.C. MERANO MERAN Bissola Gianmaria, Masotti Gianluca 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Mair Andreas, Wieser Patrick 

S.S.V. NATURNS Huber Damian Ruy, Müller Alexander 

U.S.D. SALORNO RAIFF. Joppi Florian, Pfitscher Alex, Virzi Daniele 

S.C.D. ST. GEORGEN Kosta Florian, Piffrader Tobias 

F.C.D. TIROL Paler Jonas, Waldner Nicolas 
 

 

Consiglieri / Vorstandsmitglieder:   DAMINI CLAUDIO, FAUSTIN LUCIANO 
Selezionatore / Auswahltrainer:            ROSSI RENZO 
Massaggiatore / Masseur:    NASSIZ LUIGI 
Collaboratore / Mitarbeiter:            OSVALD MARIO 

 
 
 

SI RACCOMANDA: 
 

- la massima puntualità 
- di portare al seguito un documento di 

identità 
- scarpe da gioco in perfetto ordine 

 
Partenza: con autobus mercoledì 26 gennaio ore 
08.00 dal parcheggio del casello autostradale 
Bolzano Sud. 
Ritorno: ca. 17.00 Uhr. 

 MAN VERLANGT: 
 

- äußerste Pünktlichkeit 
- einen gültigen Personalausweis  
- ordnungsgemäße Fußballschuhe mit-

zubringen  
 
Abfahrt: mit Reisebus Mittwoch, 26. Jänner 2011 
um 08.00 Uhr vom Parkplatz der 
Autobahneinfahrt Bozen Süd. 
Rückkehr: ca. ore 17.00. 
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Gare del Torneo:  Spiele des Turniers:  
 

Ore 10.00 Uhr: Rappresentative / Auswahlmannschaften TRENTO – BOLZANO / BOZEN 
 

Ore 11.15 Uhr: Rappresentative / Auswahlmannschaften BOLZANO / BOZEN – VENETO  
 

Ore 12.30 Uhr: Rappresentative / Auswahlmannschaften VENETO – TRENTO 
 

Pranzo / Mittagessen 
 

I calciatori sopra convocati che, per infortunio o altre 
cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne, per tempo, comunicazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
(0471/261753), seguita dall'invio della 
documentazione di supporto. 
Tutti i calciatori convocati dovranno essere muniti di 
documento di identità valido e del corredo personale 
di gioco. 
Si ricorda che, ai sensi dell'art. 76 N.O.I.F. e dell’art. 
32 del Regolamento del Settore per l’attività 
giovanile e scolastica, i calciatori che, senza provato 
e giustificato motivo, non partecipano al raduno 
programmato, saranno deferiti alla C.D. per i 
provvedimenti del caso. 
 

 Die einberufenen Fussballspieler, welche wegen 
Verletzungen oder anderen Gründen nicht an den 
Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen (0471/261753) 
mitteilen, sowie eine Entschuldigung nachreichen. 
 
Alle einberufenen Fussballspieler müssen einen 
gültigen Ausweis, sowie die eigene 
Spielerausrüstung  bei sich haben.  
Man erinnert, dass laut Art.76 der N.O.I.F. und Art. 
32 des Reglement des Jugend- und Schulsektors, 
jene Fussballspieler, die ohne entschuldigten Grund 
an den Treffen und den offiziellen Tätigkeiten der 
Auswahlmannschaft nicht teilnehmen, von der 
Disziplinarkommission mit den jeweiligen 
Maßnahmen bestraft werden. 

 

 
 

Torneo 7 contro 7 ESORDIENTI e  
GIOVANI CALCIATRICI GIOVANISSIME 

 
Turnier 7 gegen 7 C – JUGEND und JUNGE 

FUSSBALLSPIELERINNEN B – JUGEND  

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
organizza, nel periodo di sosta invernale (fine 
gennaio – fine febbraio) per le società che 
partecipano all’Attività Ufficiale della Categoria 
Esordienti e della Categoria Giovani Calciatrici 
Giovanissime un torneo 7 contro 7 come previsto 
dal Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile 
e Scolastico.  
 
Il Torneo verrà svolto con il seguente calendario 
 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert in 
den Wintermonaten (Ende Jänner bis Ende 
Februar) für die Vereine die an der Offiziellen 
Tätigkeit teilnehmen, in der Kategorie C-Jugend 
und in der Kategorie Junge Fussballspielerinnen 
B-Jugend ein Turnier 7 gegen 7, laut den 
Bestimmungen des Offiziellen Rundschreibens Nr. 1 
des Jugend- und Schulsektors. 
 
Das Turnier wird mit folgenden Spielprogramm 
ausgetragen: 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 / Turnier Fair Play C-Jugend 7 gegen 7 
   

Girone / Kreis A Girone / Kreis B Girone / Kreis C 

AUSWAHL RIDNAUNTAL A.S.D. ATLETICO BOLZANO F.C. BOLZANO BOZEN 96 

F.C. BOZNER A A.S. JUVENTUS CLUB BZ A F.C. BOZNER B 

A.S. JUVENTUS CLUB BZ B F.C. MERANO MERAN A F.C. NEUGRIES BOZEN BZ C 

F.C. MERANO MERAN B F.C. NEUGRIES BOZEN BZ B A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS B 

F.C. NEUGRIES BOZEN BZ A U.S. REAL BOLZANO U.S. STELLA AZZURRA A 

A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS A U.S. STELLA AZZURRA B C.F. VIPITENO STERZING 
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Giovani Calciatrici Giovanissime 7c7 / Junge Fußballspielerinnen B-Jugend 7g7 
   

Girone / Kreis A 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

F.C. UNTERLAND DAMEN 

C.F. VIPITENO STERZING 

 
 
 
 

Calendario Orario / Spielkalender  
 

 

Calendario Orario del / Spielkalender des 29-30/01/2011 
 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 

Ore 14.30 JUVENTUS CLUB B  - NEUGRIES BOZEN A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 15.30 POOL LAIVES LEIFERS A  - MERANO MERAN B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 16.30 AUSWAHL RIDNAUNTAL - BOZNER A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 

Ore 14.30 REAL BOLZANO - STELLA AZZURRA B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 15.30 ATLETICO BOLZANO - JUVENTUS CLUB A  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 16.30 NEUGRIES BOZEN B - MERANO MERAN A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 

Ore 10.00 BOZNER B - NEUGRIES BOZEN C Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 10.00 STELLA AZZURRA A - POOL LAIVES LEIFERS B  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 11.00 BOLZANO BOZEN 96 - VIPITENO STERZING  Domenica  a Bolzano Resia C Campo 1 
 
 

Calendario Orario del / Spielkalender des 05-06/02/2011 
 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 

Ore 10.00 BOZNER A - JUVENTUS CLUB B  Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 10.00 NEUGRIES BOZEN A - POOL LAIVES LEIFERS A  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 11.00 MERANO MERAN B - AUSWAHL RIDNAUNTAL Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 

Ore 14.30 STELLA AZZURRA B - NEUGRIES BOZEN B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 15.30 JUVENTUS CLUB A  - REAL BOLZANO Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 16.30 MERANO MERAN A - ATLETICO BOLZANO Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 

Ore 14.30 NEUGRIES BOZEN C - STELLA AZZURRA A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 15.30 POOL LAIVES LEIFERS B  - BOLZANO BOZEN 96 Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 16.30 VIPITENO STERZING  - BOZNER B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 

 

Giovani Calciatrici Giovanissime 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.1  - TRIANGOLARE 
 

Ore 11.00 VIPITENO STERZING - UNTERLAND DAMEN  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
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Calendario Orario del / Spielkalender des 12-13/02/2011 
 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 

Ore 14.30 POOL LAIVES LEIFERS A  - BOZNER A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 15.30 MERANO MERAN B - NEUGRIES BOZEN A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 16.30 JUVENTUS CLUB B  - AUSWAHL RIDNAUNTAL Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 

Ore 10.00 ATLETICO BOLZANO - NEUGRIES BOZEN B Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 10.00 STELLA AZZURRA B - JUVENTUS CLUB A  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 11.00 REAL BOLZANO - MERANO MERAN A Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 

Ore 14.30 BOLZANO BOZEN 96 - STELLA AZZURRA A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 15.30 BOZNER B - POOL LAIVES LEIFERS B  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 16.30 NEUGRIES BOZEN C - VIPITENO STERZING  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Giovani Calciatrici Giovanissime 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - TRIANGOLARE 
 

Ore 11.00 UNTERLAND DAMEN - MAIA ALTA OBERMAIS  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
 
 

Calendario Orario del / Spielkalender des 19-20/02/2011 
 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 

Ore 14.30 BOZNER A - NEUGRIES BOZEN A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 15.30 JUVENTUS CLUB B  - MERANO MERAN B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 16.30 AUSWAHL RIDNAUNTAL - POOL LAIVES LEIFERS A  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 

Ore 14.30 NEUGRIES BOZEN B - REAL BOLZANO Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 15.30 ATLETICO BOLZANO - STELLA AZZURRA B Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 16.30 MERANO MERAN A - JUVENTUS CLUB A  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 

Ore 10.00 BOLZANO BOZEN 96 - NEUGRIES BOZEN C Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 10.00 STELLA AZZURRA A - BOZNER B Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 11.00 POOL LAIVES LEIFERS B  - VIPITENO STERZING  Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Giovani Calciatrici Giovanissime 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.3  - TRIANGOLARE 
 

Ore 11.00 MAIA ALTA OBERMAIS - VIPITENO STERZING  Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 

 
 

Calendario Orario del / Spielkalender des 26-27/02/2011 
 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 

Ore 14.30 POOL LAIVES LEIFERS A  - JUVENTUS CLUB B  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 15.30 MERANO MERAN B - BOZNER A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 16.30 NEUGRIES BOZEN A - AUSWAHL RIDNAUNTAL Sabato  a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 

Ore 10.00 JUVENTUS CLUB A  - NEUGRIES BOZEN B Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 
Ore 10.00 REAL BOLZANO - ATLETICO BOLZANO Domenica a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 11.00 STELLA AZZURRA B - MERANO MERAN A Domenica a Bolzano Resia C Campo 1 

 

Torneo Fair Play Esordienti 7 contro 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 

Ore 14.30 BOZNER B - BOLZANO BOZEN 96 Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 15.30 NEUGRIES BOZEN C - POOL LAIVES LEIFERS B  Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 
Ore 16.30 VIPITENO STERZING  - STELLA AZZURRA A Sabato  a Bolzano Resia C Campo 2 

 
Il regolamento del torneo è stato inoltrato alle società 
partecipanti. 

 Das Reglement wurde den teilnehmenden Vereinen 
zugesandt. 
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Attività Primaverile – Ritorno  
Stagione Sportiva 2010/2011 

 Frühjahrstätigkeit – Rückrunde  
Sportsaison 2010/2011 

 

 

Torneo Provinciale PULCINI 7 contro 7  Landesturnier D – JUGEND 7 gegen 7 

 
GIRONE - KREIS A 

 

  SOCIETA' – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 

    

1.  F.C.D. ALTO ADIGE Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 

2.  F.C. BOZNER Bolzano / Bozen Talvera B 

3.  A.S. JUVENTUS CLUB BOLZANO B Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 

4.  F.C. MERANO MERAN CALCIO Merano / Meran Confluenza Sint. 

5.  S.S.V. NATURNS Naturno / Naturns 

6.  U.S. REAL BOLZANO Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

7.  A.S. VIRTUS DON BOSCO B Bolzano / Bozen Talvera Rid. 
 
 
 

 Andata – Hinrunde   Ritorno – Rückrunde 

Inizio – Beginn 12-13/03/2011  Inizio – Beginn 07-08/05/2011 

Riposo – Spielfrei  Pasqua – Ostern  
 Festa del Pulcino 

Fest der D-Jugend  
21-22/05/2011 

Termine – Ende 30/04 – 01/05/2011  Termine – Ende 04-05/06/2011 

 

 

 

GIRONE - KREIS B 
 

  SOCIETA' – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 

    

1.  F.C.D. ALTO ADIGE B Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 

2.  A.S. JUVENTUS CLUB BOLZANO Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 

3.  A.S.V. KLAUSEN CHIUSA Chiusa / Klausen 

4.  U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN Salorno / Salurn 

5.  C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. Vipiteno / Sterzing Nord 

6.  A.S. VIRTUS DON BOSCO Bolzano / Bozen Talvera Rid. 
 

 

GIRONE - KREIS C 
 

  SOCIETA' – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 

    

1.  A.S.D. ATLETICO BOLZANO Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

2.  D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Maia Alta / Obermais Lahn 

3.    NAPOLI CLUB BOLZANO Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

4.  F.C. NEUGRIES BOZEN BOLZANO B Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

5.  U.S. REAL BOLZANO B Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

6.  A.S. VIRTUS DON BOSCO C Bolzano / Bozen Talvera Rid. 
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GIRONE - KREIS D 
 

  SOCIETA' – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 

    

1.  F.C.  BOLZANO BOZEN 1996 Bolzano / Bozen Drusetto 

2.  A.S. BRONZOLO Bronzolo / Branzoll Sint. 

3.    NAPOLI CLUB BOLZANO B Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

4.  F.C. NEUGRIES BOZEN BOLZANO Bolzano / Bozen Talvera Rid. 

5.  F.C. NEUMARKT EGNA Egna / Neumarkt 

6.  POL. PINETA Pineta di Laives / Steinmannwald 
 

 

GIRONE - KREIS E 
 

  SOCIETA' – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 

    

1.  F.C.  BOLZANO BOZEN 1996 B Bolzano / Bozen Drusetto 

2.  S.S.V. BRIXEN Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 

3.  ASD.SSV BRIXEN OBI Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 

4.  ASD.US DON BOSCO Bressanone / Brixen Tiniga Sint. 

5.  POL. PIANI Bolzano / Bozen Piani 

6.  U.S. STELLA AZZURRA A.S.D. Bolzano / Bozen Resia C Sint. 
 

 Andata – Hinrunde   Ritorno – Rückrunde 

Inizio – Beginn 19-20/03/2011  Inizio – Beginn 30/04 - 01/05/2011 

Termine – Ende 16-17/04/2011 
 Festa del Pulcino 

Fest der D-Jugend  
21-22/05/2011 

  
 Termine – Ende 04-05/06/2011 

 

 
 
 
 

INCONTRO GIOVANI CALCIATRICI 
 
Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
organizza un incontro per Giovani Calciatrici 
Categoria Pulcini.  
 
 

L’incontro si svolgerà: 
 
 

Sabato 29 gennaio 2011  
presso la palestra di Bressanone 

 
 

Di seguito si riportano le società che partecipano 
all’incontro: 

 TREFFEN JUNGE FUSSBALLSPIELERINNEN 
 
Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert ein 
Treffen für Junge Fussballspielerinnen Kategorie 
D-Jugend.  
 
 

Das Treffen findet wie folgt statt: 
 
 

Samstag 29. Jänner 2011  
in der Turnhalle von Brixen 

 
 

Folgende Vereine nehmen am Treffen teil: 

 

S.S.V. BRIXEN OBI 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE 

F.C. RED LIONS TARSCH 

F.C. UNTERLAND DAMEN 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 
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RISULTATI GARE / SPIELERGEBNISSE 
 

 

 

 

INCONTRI DISPUTATI  /  AUSGETRAGENE  SPIELE 

 

 

 

COPPA PROVINCIA CALCIO A CINQUE  / LANDESPOKAL KLEINFELDFUSSBALL  
 

 

1^ Giornata Triangolare / 1. Spieltag Dreierkreis 

14/01/11  1/A  MARLENGO FOOTBALL FIVE     FEBBRE GIALLA               2 -  4 

 

 

 

 

 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 

 
 

 

 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUESSE DES SPORTRICHTERS 

 
Il Giudice Sportivo, Reifer Josef, assistito dal suo sostituto Bardelli Angelo, dai 

collaboratori Spinelli Lorenzo, Eschgfäller Robert e Zanotti Norbert e dal 

rappresentante A.I.A. Monte Nicola, nella seduta del 19/01/11, hanno adottato le 

decisioni che di seguito integralmente si riportano: 

------------------------------------------------------------------------------------- 

Der Sportrichter, Reifer Josef, in Anwesenheit seines Vertreters Bardelli Angelo, der 

Mitarbeiter Spinelli Lorenzo, Eschgfäller Robert und Zanotti Norbert und des 

Vertreters des Schiedsrichterverbandes Monte Nicola, haben in der Sitzung vom 

19/01/11 folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:   

 

 

 

 

Coppa Provincia / Landespokal 

 CALCIO A CINQUE / KLEINFELDFUSSBALL  
 

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM  14/ 1/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 
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  A CARICO DI SOCIETA’ / ZU LASTEN DES VEREINS 

                                                                               

  AMMENDA / GELDBUSSE 

                                                                               

Euro          60,00  MARLENGO FOOTBALL FIVE 

        per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza 

        Pubblica, peraltro assente. 

        weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des 

        Sicherheitsdienstes vorzulegen, Dienst der zudem abwesend war. 

                                                                               

                                                                               

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  I AMMONIZIONE / VERWARNUNG 

                                                                               

   FLORIAN DAVIDE                    (FEBBRE GIALLA) 

   RICCI VALERIO                     (FEBBRE GIALLA) 

 
 
 

 

 

 

Le ammende irrogate con il presente comunicato 
ufficiale dovranno essere versate al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano - Via Buozzi 
9/B - 39100 Bolzano entro il 28/01/2011. 

 Die in diesem Rundschreiben verhängten Strafen 
müssen beim Autonomen Provinzialkomitee von 
Bozen, Buozzistraße 9/B, - 39100 Bozen - bis 
spätestens 28/01/2011 eingehen. 

 
 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 
 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 20/01/2011. 

  

VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESOMITEE 
BOZEN AM 20/01/2011.  

 

Il Segretario – Der Sekretär  Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Karl Rungger 

 


